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Thank you for pxirchasing our product. Please read this user manuat
thoioughly before using, and keep it property.

PRODUCT OVERVIEW

RU: O630p npoAykTa | ES: Descripcién del producto | DE: Produktiibersicht | FR: Présentation
du produit] IT: Panoramica del Prodotto | PL: Przeglas produktéw | AR: gisd! e dde 355 | UA:
Ornsa ToBapy | ZH: &&HHE | VI:Téng quan vé san pham | PT: visao geral do produto

@ Wireless charging area

@ Dbisplay screen
@ USB-Cinput

HOW TO USE

RU: Kak vcnons308aTs | ES: COmo utilizar | DE: Wie be nutzt man | FR: Comment utibser |1T: Come usare
PL: CEMO utiizar | AR: Jasisis | UA: SIK B4KO pucTORYBATY | ZH: S A8 | VI: Cach sif dung|
PT: Como usar




@ O]

EN: (D) Connect the charger to the power supply.
@ Place your phone [device needs to suppart wireless charging) in the wireless charging
area of the charger, and it will be charged by automatic adsorption.
MNote: You need to peel off the pratective film on the back before use. Please ensure that
there are no metal foreign objects between the device and the charger to avoid affecting
charging.

RU: @) NogrnroumTe 3apAgH0e YCTPORCTED K MCTOUHNEY MATaHMA.
@ NoMECTHTE TENSMOH (YCTRORCTED AONMHO NOAAEDMMETE DECNPOBOAHYID 33pANKY) B
30Hy BECNPOBOAHOR 3aPAAKA 3APRAHOM YCTRORCTES, W OH ByET 3apRKaThcn 38 CUeT
SBTOMATHYECKOWN aacopBLmMA.
n PUMEYSHHE. ﬂepen WCNONL30EaHHUEM HEOGRD,EM MO OTKASNTE 2ELLWTHYK NNEHKY Ha
3afiHeR cTapoHe. YBearTecs, UTo MexLy YCTPORCTRAM W 3apAAHBIM YCTPORCTROM HET
METANNMHECKHX NOCTODOHHKUX NPDELOMETOE, HTOGE OHK HE MELLaNI SapROKE.

ES: (D Conecte el cargador a la fuente de alimentacion.
@ Cologue el teléfono (el dispositivo debe ser campatible con la carga inaldmbrica) en la
zona de carga inalambrica del cargador, y se cargard por adsorcion automatica.
Maota: Es necesario despegar la pelicula protectora de la parte posterior antes de su uso.
Por favor, asegurese de que na hay objetos metélicos extranos entre el dispositivo y el
cargador para evitar afectar a la carga.

DE: (D SchlieBen Sie das Ladegerat an die Stromwversargung an.

FR:

PL:

AR:

UA:

ZH:

VI

@ Legen Sie lhr Telefon (das Gerdt muss das kabellose Laden unterstitzen) in den kabelosen
Ladebereich des Ladegerats, und es wird durch automatische Adsarption geladen.
Hinweis: Sie mussen die Schutzfolie auf der Ruckseite var der Verwendung abziehen. Bitte
stellen Sie sicher, dass sich keine metallischen Fremadkorper zwischen dem Gerat und dem
Ladegerat befinden, um den Ladevorgang nicht zu beeintrachtigen.

@ Connectez le chargeur & l'alimentation électrigue.

@ Placez votre téléphone (|'appareil doit prendre en charge la recharge sans fil) dans la
zone de recharge sans fildu chargeur, et (| sera recharge par adsorption automatique.
Remargue : vous devez decaller le film pratecteur au dos de l'appareil avant de |'utiliser.
Veilez 4 ce gu'iln'y ait pas d'chjets métalligues entre 'appareil et le chargeur pour éviter
d'affecter la charge.

. (D Collegare il caricabatterie all'aimentazione,

(@ Posizionare il telefono (il dispositivo deve supportare la ricarica wireless) nell’area di
ricarica wireless del caricabatterie e la ricarica awerra tramite adsorbimenta automatico.
MNota: e necessaria imuavere la pellicola protettiva sul retro prima dell'uso. Assicurarsi che
non vi siano oggetti metallici estranei tra il dispositive 2 il caricabatterie per avitare di
compromettere |a ricarica.

@ Podtacz tadowarke do Zrodia zasilania

(@ Umiesd telefon (urzadzenie musi abstugiwac fadowanie bezprzewodowe) w abszarze
tadowania bezprzewodowego fadowarki, @ zostanie on natadowany przez automatyczng
adsarpcje.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy odkleié folie ochronng z tytu. Upewnij sig, 2e miedzy
urzgdzeniem a fadowarka nie ma zadnych metalowych ciat oboych, aby unikngd wpkywu
na tadowanie
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(@ NipknIoUITs 33pARHIA NPUCTPIR A0 [HREPENS MABNEHH:

(& NamicTite Tenehon (MPUCTRIR NOBAHER NIATRMMYEATH BE3A00TOBY 3APAAKY) B 30HY
0e31paToBOl 3a0R0KW 3aPAAHOID NPUCTDOI, | BiH DYAE 3aDALKATACH WARXOM
SBTOMATHYHOI agcopbuji.

MpuMiTKa: Meped BMKODUCTAHHAM HEDEXIOHD 3HAT 3aXUCHY MAIBKY Ha 3aAHIA NaHeni.
BEyik nacka, NepekoHaiTacs, Wo Mix NpUCTROEM | 33PALHUM NPWUCTPOEM HEMSE
METANEBMX CTOPAHKIX NPEAMETIE, WOB YHAKHYTK BNAKBY HA NPOLEC 38PAKAHHR,

DFEREFEETH.
DR FHREEESAEAD) BN T RRASRRER, SERMNETEE.
%E EERHRER THEMNES ROR. SREENARER 2 MLTEBSY, LenE

(0 Bo sac két ndi vdi ngudn dién

(2 Dat dién thoai cia ban (thiét bi can ho trd sac khéng day) vao khu vuc sac khong day
clia bd sac, v nd sé dude sac biing cach tuf déng hit.

Luu ¥ Ban can g8 bo phim bao vé ¢ mét sau trudc khi sif dung, Vui long dam bao khéng co
vt kim loai nao gilfa thiét bi va bd sac dé trdnh anh hudng dén qué trinh sac.

: (D O carregador estd conectado & fonte de energia

@ Cologue o seu telemdvel (o dispasitiva tem de suportar o carregamento sem fios) na
area de carregamenta serm fios do carregador, e este serd carregado por adsorgao automatica.
Mota: E necessdrio retirar a pelicula de prateqdo na parte de trés antes de utilizar
Certifigue=se de que ndo existem objectos metdlicos estranhos entre o dispositivo e 0
carregador para evitar gue o carregamento seja afetado.




SPECIFICATIONS

RU: Xapakrepwcrukn | ES: Espenificaciones | DE: Spezifikationen | FR:Caracténistiques | IT: Specifiche
PL: Specyfikacie | AR: aad | UA: TexHiuni xapakTepicTii | ZH: 3388 [VI: Thing s8 kij thudt| PT:
Especificagbes

Model | Moaens | Modelo [ Modell| Modele |
Modella |Nr modelu | desd | Maogens | 825 Cwe1
53 sé&n pham | Modelo

wireless output | BRCNPOROAHDRA BexOA |
Salida inaldmbrica | Drahtloser Ausgang |

Sortie sans fil | Uscita senza fili | wyjécie wireless output: SW/ 75w/ 10w/ 15w

bezprzewodowe | Al ¢ A | Be3apoToswi Cable length:im
v | SEERHE L | DA ra khong day | Saida
sem fio

Input| Bxog | Entrada | Eingabe | Entrée |
Ingresso | Wejscie | sl | exia | 8M | DAUVAD | LUSE-C: GWm2A OYm2A
| Entraca

Size | Paamep| Tamario| GréBe | Taillz ]
Misurare |Rozimiar | odds | Posmip | K5 | 57 % 7.5mm
Kich e8] Tamanha

Welght | Macca | Peso | Gewicht | Lester |
Peso |Waga | wisl Bara | B | Cén ndng| 40g
Peso

Conversion rate | KosthduUMEHT KoHEERCMMK |
Tasa de conversian | wechselkurs | Taux de
corversion | Tasso di conversiang |
Wspalczynnik konwersji | st Jus | OBMiHHWA | 273%
fypC | BHEEE | Ty 1 chuyén doi| Taxa de
COMVErsan

PACKING LIST

RU: Kamnnexraims | ES: Lista de empaque | DE: Packliste | FR: Liste de colisage | IT: Lista
imballaggio | PL; Lista rzeczy do spakowania | AR: Al 4id | UA: MakyeansHmi nucr | ZH: EE
FHE | VI Danh sach dong goi | PT: Lista de embalagem

Magnetic wireless fast charger with digital = 1
Manual = 1

WARNING

RU: Mpeaynpexaenve | ES: Advertencia | DE: warnung | FR:Avertissement| IT: Avvertimento
PL: Ostrzezenie | AR: s3] UA: Monepemxedtn | ZH: B4 | VI Canh bao | PT: Avisa

EN:<>Do not store this product in a high temperature, strong light and strong magnetic
enviranment.
< Please do not disassembile, repair or modify this praduct by yourself.
<» Do not touch this product with wet hands or immerse it inwater or ather liquids
<» Do not use this product for products higher than the cutput range of this productto
avoid electric shack, burns, or damage to equipment

RU: <> He xpaHnTe 310 M3AENNE NP BEICOKOR TEMNERATYPE, CUAEHOM OCBELLEHM K

CUIEHOM MarHUTHOM none.

< Nomanyihcta, He pasbupaiite, He PEMOHTURYITE U HE MOAMIMUMDYETE fatHoe
W3AE/1ME CAMOCTOATEN BHO.

<rHe NpHKacafTack K AaHHOMY HIAEAVHD MOKDEIMK DYKSMK W HE NOrpyxaliTe ero 8 Boay
WK ADYTHE MUAKOCTIA

< He venons3yATe AGHHOE W3AENME 009 NPOAYKTOE, MOLUHOCTE KOTOPEX NPEBLILUSET
LONYCTAMBIR AANE30H AdHHOM0 MEA2NKE, B0 M3BEXAHWE NOPEKEHKS JNEKTDUHECKMM
TOKOM, D#OMOE MW NOBPEXEHNS 000DYO0B3HKA.

ES: &'No almacene este producto en un ambiente de alta temperatura, Wz fuerte y fuerte
magnetismo.
<»No desmante, repare ni madifique este producto usted mismo
< Notague este producto con las manos mojadas ni lo sumerja en agua u otros liguidas
<»Mo utilice este preducte con productos gue superen el rango de salida de este
producto para evitar descargas electricas, guemaduras o dafios al eguipo.

DE: <> Lagern Sie dieses Produkt nicht in einer Umgebung mit haher Temperatur, starkem Licht

und starker magnetischer Wirkung.

< Bitte zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht selbst

<»Berlihren Sie dieses Produkt nicht mit nassen Handen und tauchen Sie e nichtin
Wwasser oder andere Flussigkeiten

<rVerwenden Sie dieses Produkt nicht fir Produkte, die den Ausgangshbereich dieses
Produkts Oberschreiten, um Stromschlige, Verbrennungen oder Schaden an Geraten zu
wermelden.

FR: »Ne stockez pas ce produit dans un environnement & haute température, 3 forte lumiére
et a fort champ magnétique
SVeuillez ne pas démanter, réparer ou modifier ce praduit par vous-méme.
<»Me touchez pas ce produit avec les mains mouillées et ne 'immergez pas dans l'eau ou
d'autres liguides.
<> N'utilisez pas ce produit pour des produits superieurs a la plage de sortie de ce produit
afin d'éviter les chocs électrigues, les brilures ou les dommages a l'éguipement.

IT: <»Mon conservare questo prodoto in un ambiente ad alta temperatura, luce forte e farte
magnetisma
<»5i prega dinon smontare, riparare o madificare guesto prodotio da soli.
<»Non toccare guesto prodotto con le mani bagnate o immergerlo in acqua o altri liguidi.
<»Mon utilizzare questo prodotto per prodotti superion alla gamma di uscita di guesto
prodotto per evitare scosse elettriche, ustioni o danni alle apparecchiature,




FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and {2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired cperatian.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's autharity to operate the equipment.

MWOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. Thesa limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radic or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the fallowing measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna

--Increase the separation between the equipment and receiver.

-= Connect the equipment inta an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected

== Consult the dealer or 2n experienced radio/ TV technician for help.
To maintain compliance with FCC's RF Exposure guidelines, This equipment should be

installed and cperated with minimum distance between 20cm the radiator your body: Use
anly the supplied antenna.

WARRANTY

EN: 18-month limited warranty | RU: 1B-MBCRYHER OrpeHMHEHHaR rapanTi | ES: Garantia limitada
de 18 meses | DE: 18 Monate eingeschrankte Garante | FR:Garantie imitée de 18 mois || T: Garanzia
limitata di 18 mesi| PL:18-miesieczna ograniczona gwarancja | AR: ek 18 sl 2 yas jlada | UA: 18-
MicAUHE DOMENERA rapaHTis | ZH: 18-HM4R4E | VI: Bao hanh gidi han 18 théang| PT: Garantia
limitada de 18 meses

haca. provides 18-manth warranty from the date af purchase for the workmanship, all parts of
the product and materials. This warranty should be effective anly if the warranty card is fully
completed and mailed to the authorized dealers for reqistration.

The cansumers returm the defective product to the authorized dealers in their country for repair ar
replacement after getting a response to the completed warranty card from the autharized dealers.

This warranty is null and void if the unit or compenents therein have been damaged by improper
handling, use or unauthorized repair, In all cases of damage during shipping, for repair, a claim
must be filled by purchaser and the shipping carrier, not by hoca. In all cases the manufacturer
agree to repair or replace the defective parts but never to exceed the purchase price. As thisis a
limited warranty, hoco's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid.

Madel: Date:
Cade:

MName: Phane:
Add:

Product maintenance records

Repair date Repair Mainte e records Signature

“Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary certificate
for warranty service. Please do not madify the content without authorization, otherwise it will be
deemed invalid. The company reserves the right tointerpret the product after-sales senvice regulations.

* Add | Rm 408, Block A, weidonglong Business Building, 2125 Meilang Road, Tsinghua
Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P R. China

* This card is walid only if it is stamped by the authorized dealer of Hoco technology development
(SHENZHEN) co. Ltd







